
单宁：海蛇、恐龙、蛇、龙还是豺？ 

抽象的 

世界各地的龙传说流传已久。甚至在《旧约》中也有

关于龙的记载。但它们究竟是真实存在的生物，还是

仅仅是神话传说呢？希伯来语单词 תנין ( tannin ) 

有多种译法，但本文将尝试论证该词很可能既指陆地

上的蛇，也指海洋中的蛇或龙。要确定 tannin 的含义，

需要仔细考察希伯来语原文，并研究它出现的各种语

境。 

“恐龙”一词严格指陆地动物，但有些人也常将海洋

爬行动物（例如蛇颈龙）和飞行爬行动物（例如翼龙）

称为恐龙。<sup> 1 </sup> “恐龙”一词也相对较

新，由英国著名科学家理查德·欧文爵士于 1841 年创

造。<sup> 2</sup>在此之前，人们用另一个词来指

代大型爬行动物：龙。创世记解答机构经常宣扬这样

一种观点：历史上（通常被认为是神话传说中的）龙

的许多特征实际上与某些恐龙的特征相符。 

《圣经》中描述了一些奇特的生物，有些人

将其归类为龙。 

圣经中描述了一些令人着迷的生物，有些人将其归类

为龙。其中有利维坦，这是一种体型庞大、全身覆盖

着坚硬鳞片的海洋生物，还会喷火（约伯记 41）。 
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<sup> 3 </sup> 另一种名为“贝希摩斯”的动物被

描述为一种食草生物，“尾巴摆动如香柏树”，“骨

骼如同铜梁”（约伯记 40:15-24）。贝希摩斯的特征，

以及这段经文中的其他描述，常常让人联想到强大的

蜥脚类恐龙，例如腕龙。<sup>4</sup> 

这两种生物被详细描述为具体的野兽，但希伯来语中

还有一个词用来描述类似龙的生物：תנין ( tannin，

发音为 tan-neen)，它似乎涵盖了范围很广的爬行动

物。关于 tannin 这个词，有两个问题需要解答：它是

指海蛇、蛇、龙、恐龙，还是仅仅是一类动物？它生

活在水中、陆地上，还是两者兼有？ 

圣经学者如何定义单宁？ 

不出所料，许多圣经学者并不认同“tannin”指的是

龙，也正因如此，出现了许多不同的定义。神学家们

对“tannin”的定义存在分歧，至少有三个合理的解

释。 

1. 译者会仔细研读经文的上下文，以求找到希伯来语单

词最准确的译法。但有时上下文不够清晰，难以做出

确切的判断。他们还会查阅该词出现的所有段落及其

上下文，以确定该词可能的含义范围。 

2. 两个非常相似的词： tannin 和 tannim ，常常容易

混淆。tannin 是单数形式，指蛇或龙之类的生物（无
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论陆生还是海生）——其复数形式是 tanninim，如《创

世记》1:21 中所使用的“海里的生物”。而 tannim

则是 tan（豺狼）的复数形式。 

3. 进化论思想已经影响到各个研究领域，甚至包括圣经

研究，以至于大多数神学家都不愿承认这个词可能指

的是一条真正的龙。5 

让我们来看看各种经文汇编和词典中对“tannin” （单

宁）的定义。 《斯特朗圣经词典》（Strong's 

Exhaustive Concordance of the Bible）将“tannin”

定义为“海洋或陆地上的怪物，例如海蛇或豺狼：龙、

海怪、蛇、鲸鱼”。<sup> 6 </sup> 《布朗-德赖

弗-布里格斯希伯来语和英语词典》

（Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon）

给出的定义是“蛇、龙、海怪”。<sup>7</sup>科勒

和鲍姆加特纳的 《旧约希伯来语和亚兰语词典》（The 

Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old 

Testament by Koehler and Baumgartner）将海怪、

海龙、龙、蛇，甚至鳄鱼都列为可能的定义。

<sup> 8 </sup>这真是涵盖了非常广泛的定义。 

有些人使用一种被称为“首次提及原则”（或“引用

原则”）的释经规则，该原则认为“当一个重要的词

语或概念首次出现在圣经中时，通常是在创世记中，

它出现的上下文决定了该词语或概念在整本圣经中的
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主要用法和发展模式。”<sup> 9 </sup> 然而，如

果将其奉为绝对真理，就会出现问题。<sup> 10 

</sup> “tannin”一词在圣经中首次出现时，是以

复数形式（tanninim）出现的，指的是大型海洋生物

（创世记 1:21 ）。然而，正如我们将要论证的，后

来“tannin”的一些用法显然指的是某种陆地动物。

因此，虽然这一原则在某些情况下可能有用，但

“tannin”一词，如同大多数其他词语一样，其含义

会根据上下文而变化。 

请看创世记 1:21（NASB）中“tannin”一词的翻译：

“神造了海中的大鱼和各样行动的活物，水里各从其

类。 ” “tanninim ”一词曾被译为“海怪”（NASB）、

“海里的生物”（NKJV、ESV）、“鲸鱼”（KJV）和

“海里的生物”（NIV）。<sup> 11</sup>由于这段

经文提到了水中充斥着这些生物，大多数译者选择在

译文中保留“海”字。创世记 1 章中提到的动物都是

大类的（例如“飞鸟”、“水里的活物”、“牲畜、

爬虫和地上的走兽”）。在这样的语境下，将“tanninim”

视为一个生物的统称，而不是指某种特定的动物，会

更加贴切。 

如果“tannin”一词有几种可能的含义，我们真的能

确定它每次出现时都指同一种生物——某种陆地或海

洋巨龙吗？答案是既是又不是。为了更好地理解这个
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问题，或许可以看看圣经中对“ tannin”的具体描

述。值得注意的是，这些描述大多出现在圣经的诗歌

或预言段落中。因此，以下某些经文的重点并非在于

描述某种生物，而是将个人或国家比作这种巨兽，通

常是基于体型和凶猛程度。 

圣经中对单宁的描述 

根据圣经中对“坦宁”（tannin）的描述，我们可以

推断这种生物究竟是什么。圣经告诉我们，“坦宁”

力大无穷——强大到需要有人“看守”来控制它（约

伯记 7:12）。以赛亚书也记载，“坦宁”难以杀死。

在以赛亚书 27:1 和 51:9 中，都是耶和华击杀了“坦

宁”。约伯记 41 章中将利维坦描述为一种极其强大

的生物，而以赛亚书 27:1 又称其为“坦宁”，由此

可见，有些“坦宁”（tannin）确实非常强大。 

在申命记 32:33 中，摩西运用平行同义句将蛇比作眼

镜蛇。当亚伦将杖扔在法老和他的臣仆面前时，杖变

成了蛇（出埃及记 7:9），人们通常认为蛇是某种蛇，

这一点将在下文阐述。因此，这些野兽既可以非常强

壮（而且体型可能很大），也可以是蛇形（而且体型

可能较小）。 

坦宁住在哪里？ 
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坦宁究竟生活在海洋、陆地还是两者兼有，这是另一

个争论的焦点。一些经文明确地将这些生物置于水中。

我们已经看到，《创世记》1:21 将它们描述为“海里

的生物”。《圣经》也提到耶和华杀死了“住在海里

的龙”（以赛亚书 27:1 ）。约伯对坦宁赞不绝口，

问道：“我岂是海，或是海蛇，你竟派人看守我吗？”

（约伯记 7:12）。 

前文提到的出埃及记7:9-12和申命记32:33的经文表

明，“ tannin”也可以指陆地上的动物。在出埃及

记 7:9-12 中，亚伦和埃及的术士们都能将各自的杖变

成“tannin”。亚伦的杖变成“ tannin”与上帝先

前赐给摩西的神迹相呼应，当时摩西的杖变成了一条

蛇（出埃及记 4:3）。这段经文中使用的希伯来语词

是“nachash” ，与创世记 3 章中用来指“蛇”的词

相同。 “ nachash ”通常被描述为陆地上的动物

（例如，创世记 49:17；民数记 21:9；箴言 30:19）。 

单宁可能并非仅指某种特定的生物。 

前面提到，《申命记》32:33 运用诗歌的平行结构 将

一种名为“tannin”的生物与一种名为“cobra”的生

物联系起来。这种平行结构在其他地方也被用来将

“ tannin”与一种名为“cobra”（希伯来语：pethen）

的生物联系起来。《诗篇》91:13 写道：“你要践踏

狮子和虺蛇（pethen ），践踏少壮狮子和大蛇
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（tannin ）。 ” 《以赛亚书》11:8 将“pethen”

描述为生活在地洞中的生物。“tannin”与陆生蛇类

（如“nachash”和“pethen” ）联系起来，表明有

些“tannin”生活在陆地上。 

圣经表明，塔宁尼姆既生活在陆地上，也生活在海洋

里。这并非意味着它们一定是两栖的（尽管有些可能

是），而是说塔宁尼姆可能并非指某种特定的生物，

而是指一个包含多种生物的类别，其中一些生活在海

洋中，一些生活在陆地上。 

对单宁和单宁的混淆 

这场讨论中最棘手的部分之一，源于希伯来语中一个

发音和字形都非常相似的词：ים ，( tannim ) תַנִּ

它常被译为“豺狼”。许多早期的英文圣经译本将这

两个词混为一谈，把 tannim 译为“龙”而非“豺狼”。

将这两个词混淆，导致人们很难确定 tannin 的具体

含义。例如，之前已经指出，斯特朗经文汇编将“豺

狼”列为 tannin 的一个释义。但这正是将 tannin 和

tannim 混淆的结果。 

Tannim 是希伯来语单词 tan 的阳性复数形式， tan

在圣经中没有出现过单数形式。tan 是希伯来语中“豺

狼”的意思，所以 tannim 的意思是“一群豺狼”，

它在旧约圣经中出现了 15 节经文。另一方面，tannin
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是“龙”或“蛇”的单数形式，其复数形式为 tanninim，

tannin 在旧约圣经中出现了 14 节经文。 《新国际

旧约神学与释经词典》在其“豺狼”（ן （tan ，תַּ

的词条下指出：“tannîm 不应与 tannîn（指海洋生

物）混淆。”<sup> 13</sup>许多最权威的希伯来语

词典和词汇书都区分了 tannin 和 tannim。

<sup>14</sup> 

要了解这两个词之间的显著区别，最简单的方法或许

是检查一些出现这两个词的经文。 

诗篇 74:13 说：“你用你的能力分开红海，在水中击

碎海蛇（tanninim ）的头。”请注意，这里用的是

tannin 的复数形式，用来指代不止一条海蛇。出埃及

记 7 章中也同时使用了这个词的单数和复数形式。 

耶和华晓谕摩西、亚伦说：“法老若对你们说：

‘你们要显个神迹给你们看’，你们就对亚伦

说：‘你拿你的杖丢在法老面前，杖就变成

蛇。 ’”于是摩西、亚伦照着耶和华所吩咐

的去见法老。亚伦把杖丢在法老和他臣仆面前，

杖就变成蛇。法老又召了智慧人和术士来，埃

及的术士也照样行他们的邪术，各人把杖丢在

法老面前，杖就变成蛇。但亚伦的杖吞了他们

的杖。（出埃及记 7: 8-12） 
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现在我们来看一下“tannim”这个词的用法。以赛亚

书 13:22 说：“鬣狗必在它们的堡垒里嚎叫，豺狼

（tannim）必在它们华丽的宫殿里嚎叫。 ” “tannim”

经常被用来象征对城市或国家的审判，因为人们经常

看到豺狼在荒凉的地方游荡。<sup> 15</sup>例如，

上帝在提到以东（可能也代表其他周边国家）时说：

“它必成为豺狼（tannim ）的住处”（以赛亚书 34:13）。

同样的短语或类似的措辞也出现在以赛亚书 35:7；耶

利米书 9: 11，10 : 22，49 :33 和 51:37 中，用

来描述荒凉的景象。除了两节有争议的经文（下文将

讨论）之外，“tannim”一词每次出现都清楚地表明

指的是陆地动物。例如，耶利米书 14:6 描述了塔尼

姆嗅风的情景。许多其他经文将它们与鸵鸟放在相同

的语境中（例如，约伯记 30:29；以赛亚书 34:13；

弥迦书 1:8），从而将塔尼姆认定为陆地动物。 

在耶利米书 51 章中，“tannin”和“tannim”这两个

词相邻出现，它们所描述的两种生物之间的区别显而

易见。先知生动地描述了巴比伦对耶路撒冷的残暴行

径，他写道：“巴比伦王尼布甲尼撒吞噬了我，压碎

了我；他使我成为空器皿，像吞噬怪兽[ tannin ]

一样吞噬了我；他饱食我的珍馐，又将我吐了出来。 ”

（耶利米书 51:34）仅仅几节之后，他又写道：“巴

比伦必成为废墟，成为豺狼[ tannim ]的住处，成

为令人惊骇、令人讥笑的荒凉之地，无人居住。 ”（耶
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利米书 51:37）这里的“ tannin”（第 34 节）似乎

指的是一种能够碾碎（因此，在这种情况下，更可能

是陆生动物）并吞噬人的大型动物，尽管它也可能指

具有相同能力的大型水生或半水生生物。但这不太可

能是指豺狼。三节之后，我们看到一幅描绘巴比伦遭

受毁灭性审判的画面，而“ tannim”（豺狼）正是

用来象征这种审判的。 

回应关于单宁和单宁酸区别的异议 

有人可能会对 tannin 和 tannim 是两个完全不同的词

这一观点提出一些反对意见。 

1.  

这些只是同一个词的亚兰语和希伯来语复数形式。 

2.  

这种反对意见凸显了讨论中另一个令人困惑的因素。

希伯来语和亚兰语在许多方面非常相似。事实上，旧

约圣经的某些部分就是用亚兰语写成的，而且这两种

语言使用相同的字母表。两者之间的区别之一在于单

数形式的复数构成方式。希伯来语阳性复数形式加后

缀“-im”（ים），而亚兰语则加后缀“-in”（ין）。 

3.  



反对意见认为，既然 tannin 和 tannim 似乎都带有这

些后缀，那么它们或许分别是 tan 的亚兰语和希伯来

语复数形式。然而，这种说法的问题在于，在上下文

中，tannin 与相关的单数动词形式一致，而它的复数

形式 ( tanninim ) 在旧约中出现了五次（创世记 

1:21；出埃及记 7:12；申命记 32:33；诗篇 74:13

和 148:7）。即使在英文圣经中，从 tannin 的使用上

下文也能清楚地看出这种区别。因此，tannin 并非 tan

的亚兰语复数形式，而是一个希伯来语单数词，很可

能指的是蛇或龙。 

4.  

5.  

有两节经文明确地用 tannim 来指代水生生物。 

6.  

在以西结书 29:3 和 32:2 中，tannim 被翻译为水生动

物，或许是鳄鱼。16 这本应是反对 tannin 和 tannim

是两个不同词的有力论据，但有充分的手稿证据表明，

这两处经文中的希伯来语词最初都是 tannin。 

7.  

布朗-德赖弗-布里格斯在其词典中关于“tannin”的

条目指出，在以西结书29:3和32:2中，由于与“tan ”

的复数形式“ tannim ”混淆，错误地使用了
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“ tannin ”。此外，在基督诞生前 200 多年翻译

的旧约希腊文译本《七十士译本》（LXX）在以西结书

29:3 中使用了“δ ρ άκ ο ν τ α ”（δ ρ άκ ω ν 的

宾格形式），在以西结书 32:2 中使用了“δ ρ α κ ω

ν  ”。不懂希腊语的人或许可以猜到，这些词在希

腊语中是“龙”的意思。因此，《七十士译本》的译

者显然参考了希伯来文圣经，而希伯来文圣经在这两

节经文中使用的是“ tannin ”而非“ tannim ”。 

《NET 圣经》在以西结书 29:3 的译者注中写道：“希

伯来原文是‘豺狼’，但许多中世纪希伯来文手稿正

确地读作‘蛇’。”<sup> 17 </sup> 换句话说，

中世纪时期存在一些希伯来文手稿，其中使用了

tannin 而非 tannim。此外，《旧约希伯来语和亚兰语

词典》也提到了相关经文的手稿差异。

<sup> 18</sup> 

8.  

9.  

《耶利米哀歌》4:3 中用“单宁”来指代哺乳动物，

而不是蛇。 

10. 

《耶利米哀歌》4:3 写道：“连豺狼也露出乳房哺育

幼崽；但我民中的女子却残忍，如同旷野的鸵鸟。 ” 

这种反对意见与前一个类似，因为它似乎为本文提出
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的观点提供了一个反例。也就是说，既然英文译为

“jackals”（豺狼），那么我们应该预期希伯来语原

文是 tannin，但实际上却是 tannin——至少在我们目

前所掌握的抄本中是这样。然而，也有一些合理的理

由让我们相信原文确实是 tannin。 

11. 

虽然我们没有原始手稿，甚至连最早的抄本也没有，

但我们有一些抄写旧约圣经所用希伯来文本的人的笔

记。马索拉学者负责抄写和保存马索拉文本，他们也

是在公元 5 世纪到 9 世纪之间的某个时期，在文本中

插入元音符号的抄写员（希伯来语原为辅音语言）。

<sup> 19 </sup> 

12. 

马索拉学者在抄写经文时极其谨慎，力求忠实地抄写

手稿。他们拒绝修改手稿，但会在文本的栏目中写下

注释，解释原文中的难点。他们还附上了一份相当于

发音指南的文件，称为“ Qere”（源自亚兰语，意

为“待读”）。在《耶利米哀歌》4:3 中，“Qere”

指出此处应为“tannim ”。 <sup> 20</sup>因此，

抄写旧约的马索拉学者认为此处应为“tannim”，但

他们拒绝更改文本中的任何字母。此外，由耶柔米于

公元 405 年左右完成的拉丁文武加大译本圣经，将此

处的“tannim”译为“ lamiae ”，即拉丁语中“豺

https://answersingenesis.org/dinosaurs/tannin-sea-serpent-dinosaur-snake-dragon-or-jackal/#fn_19
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狼”的意思。显然，耶柔米至少拥有一份希伯来文抄

本，其中《耶利米哀歌》4:3 的译文为“ tannim ” 。 

13. 

这里使用 tannin 也不符合句子的语法，因为 tannin

是单数形式，而指代它的代词（“他们的”）却是复

数形式。如果原文真的是 tannim，那么复数代词就应

该与复数名词相符。21 这段经文的上下文提供了另一

个线索，表明这个词应该是“豺狼”（tannim ）。在

圣经中， tannim 大约有一半的用法都与“鸵鸟”有

关，正如这节经文一样。22 然而，在其他地方却找不

到 tannin 与鸵鸟相关的用法。 

14. 

虽然我们可能没有足够的文本证据来就此得出确切结

论，但“单宁”一词既不符合上下文，也不符合句子

的语法。而且，这句话本身也毫无意义，因为据我们

所知，蛇或龙不会哺育幼崽。哺乳动物会哺育幼崽，

所以用“豺狼”来指代更合适。 

15. 

单宁的历史用途及持续争论 

有趣的是，关于“单宁”一词含义的争论似乎自进化

论兴起以来愈演愈烈。在 19 世纪进化论出现之前，《圣

经》译本，例如《詹姆斯国王钦定本》、《日内瓦圣

https://ref.ly/Lam%204.3;esv?t=biblia
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经》、《威克里夫圣经》，甚至一些外文译本，在大

多数出现“单宁”的经文中，都选择“龙”作为最佳

译法。《七十士译本》则经常将“单宁”译为δ ρ άκ

ω ν  ( drakōn )——希腊语中“龙”的意思。 

如今许多评论家和译者都不同意将单宁翻译成龙。他

们更倾向于使用鲸鱼或怪物之类的词语。 

从历史上对“tannin”一词的翻译来看，很明显，这

个词的确切含义长期以来一直令译者们感到困惑。然

而，如果区分“tannin”（蛇、龙）和“tannim”（豺

狼）是正确的，那么我们可以相当肯定地说，“tannin”

指的是几种生物（很可能是爬行动物）中的一种，其

中可能包括大型海洋生物和陆地上的其他蛇形生物。

这个词是否也包括恐龙呢？或许如此，但圣经中并没

有确凿的证据。23 

旧约圣经中所有使用单宁或单宁素的地方 

圣经参考 英文译本（NKJV） 

创世记 

1:21 

于是，神造出大鱼和水中各样有生命的动

物，各从其类；又造出各样飞鸟，各从其

类。神看着是好的。 

出埃及记 

7:9 

当法老对你们说：“你们要为自己显个神

迹”，你们就要对亚伦说：“拿你的杖，

扔在法老面前，使它变成蛇。 ” 
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出埃及记 

7:10 

于是摩西和亚伦进去见法老，照着耶和华

所吩咐的去做。亚伦把杖丢在法老和他臣

仆面前，杖就变成了一条蛇。 

出埃及记 

7:12 

因为他们各人丢下自己的杖，杖就变成了

蛇。但亚伦的杖吞没了他们的杖。 

申命记 

32:33 

他们的酒是蛇的毒液[ tanninim ]，是

眼镜蛇的毒液。 

尼希米记 

2:13 

夜间，我经过谷门，来到蛇井和粪门，看

见耶路撒冷的城墙倒塌，城门被火焚烧。 

约伯记 

7:12 

我是海洋，还是海蛇，你竟派人看守我？ 

诗篇 

74:13 

你以大能分开大海；你击碎水中海蛇的头

颅。 

诗篇 

91:13 

你们要践踏狮子和眼镜蛇，践踏少壮狮子

和大蛇[ tannin ]。 

诗篇 

148:7 

你们大地上的生物，以及深渊中的生物，

都要赞美耶和华。 

以赛亚书 

27:1 

到那日，耶和华必用他那又大又强的利剑，

惩罚那逃跑的蛇利维坦，那弯曲的蛇利维

坦；他必杀死海里的爬虫。24 

以赛亚书 

51:9 

醒来吧，醒来吧，披戴力量吧，耶和华的

膀臂啊！醒来吧，如同古时，如同远古的
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世代。你岂不是那砍断喇合、击伤蛇的膀

臂吗？ 

耶利米书 

51:34 

巴比伦王尼布甲尼撒吞噬了我，他压碎了

我；他使我成为空器皿，他像吞噬怪物一

样吞噬了我；他用我的美味佳肴填满他的

肚子，然后把我吐了出来。 

以西结书 

29:3 * 

你要说：“主耶和华如此说：‘埃及王法

老啊，我必与你为敌，你这躺在江河中的

巨怪啊，你曾说：‘我的河是我的，是我

为自己造的。’’ ” 

以西结书 

32:2 * 

人子啊，你要为埃及王法老作哀歌，对他

说：“你如同列国中的少壮狮子，又如同

海中的巨兽，在江河中咆哮，用脚搅动水

面，污秽江河。” 

* - 表示文本变体。请参阅文章了解为何此处应为单

宁。 

旧约中所有使用“tannim”一词的地方 

圣经参考 英文译本（NKJV） 

约伯记 

30:29 

我是豺狼的兄弟，也是鸵鸟的伙伴。 

诗篇 但你使我们如同豺狼一般惨遭蹂躏，又用
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44:19 死亡的阴影遮蔽了我们。 

以赛亚书 

13:22 

鬣狗将在它们的城堡里嚎叫，豺狼将在它

们舒适的宫殿里嚎叫。 

以赛亚书 

34:13 

荆棘必长在它的宫殿里，蒺藜和蒺藜必长

在它的堡垒里；它必成为豺狼的住处，鸵

鸟的院子。 

以赛亚书 

35:7 

干旱之地必变为水池，干渴之地必变为泉

源；豺狼[ tannim ]所住之处，必长出

青草、芦苇和灯芯草。 

以赛亚书 

43:20 

田野的走兽必敬畏我，豺狼和鸵鸟也必敬

畏我，因为我在旷野开水，在沙漠开江河，

为我的百姓，我所拣选的人，赐给他们水

喝。 

耶利米书 

9:11 

我必使耶路撒冷成为废墟，成为豺狼的巢

穴。我必使犹大的城邑荒凉，无人居住。 

耶利米书 

10:22 

看哪，消息传来，北方的喧嚣声响起，犹

大的城邑荒凉，成了豺狼的巢穴。 

耶利米书 

14:6 

野驴站在荒凉的高处；它们像豺狼一样嗅

着风；它们的眼睛因为没有草而失明。 

耶利米书 

49:33 

夏琐必成为豺狼的住处，永远荒凉；无人

居住，人子也不得住在那里。 

耶利米书 巴比伦必成为一堆废墟，成为豺狼的住
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51:37 处，成为令人惊奇和嘶嘶作响的地方，无

人居住。 

耶利米哀

歌 4:3 * 

连豺狼都露出乳房哺育幼崽；但我族中的

女儿却残忍，如同旷野中的鸵鸟。 

弥迦书 

1:8 

因此，我要哀号嚎叫，我要赤身裸体地走；

我要像豺狼一样哀号，像鸵鸟一样悲鸣。 

玛拉基书 

1:3 ** 

但我恨恶以扫，将他的山岭和他的产业毁

坏，交给旷野的豺狼。 

* - 表示建议的文本变体。请参阅文章了解该词应为

tannim 的原因。 

** - 表示 tan 的阴性复数形式。 

结论 

要确切地了解“ tanninim”究竟是什么，以及它生

活在哪里，需要深入研究原始语言，并厘清两个经常

被混淆的词。我们应该如何理解“tanninim”呢？它

们似乎指的是一群蛇形生物，而非某种特定的类型，

其中一些生活在陆地上，一些生活在海洋中。它们经

常被称为龙、蛇和怪物——甚至利维坦！但考虑到恐

龙的术语和当前的分类系统并不完善，而且出现的时

间也不长，它们是否包含了我们今天所说的恐龙呢？

可能不包含，但似乎有些恐龙可以被归类为陆生

“tanninim”。巨兽似乎更有可能是至少一种恐龙。 
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就现代译本而言，进化论兴起之后出现的译本中，关

于龙的记载迅速消失，这令人担忧。这是一个很好的

教训——基督徒在允许人们用人的观念，尤其是像进

化论这样的观念来解读圣经时，需要格外谨慎。圣经

应当按照其自身的逻辑来解释世界。 

读完这篇文章，你心里是否有一些触动？有没有

一些新的想法，或者值得你认真思考的问题？或许，

你也开始重新思考自己的信仰和人生的方向。 

如果你愿意，现在就可以向上帝祷告，打开心门，

成为祂的儿女。祷告不需要华丽的言辞，只要一颗真

诚的心。你可以这样祷告： 

天父上帝， 

今天我来到你面前，愿意立定心志，宣告我相信耶稣

基督是我的救主，是我生命的主。我愿意离开过去那

些不讨你喜悦的生活方式，求你赦免我的过犯。靠着

你的恩典，帮助我学习顺服你、爱人如己，活出你所

赐的新生命。求圣灵每天引导我、扶持我，使我一生

荣耀你的名。奉主耶稣基督的名祷告，阿们。 

如果你已经做了这个祷告，愿你知道，你并不孤

单。信仰的道路需要陪伴和成长。鼓励你在自己居住

的地方，寻找一间合适的教会，与弟兄姐妹一同聚会、

学习和成长。 

https://answersingenesis.org/evolution/
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如果你有任何疑问，或在信仰上需要帮助，欢迎随时

写信与我们联系。我们愿意倾听，也愿意与你一同前

行。 

 


